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Το έγγραφο αυτό συνιστά βοήθηµα τεκµηρίωσης και δεν δεσµεύει τα κοινοτικά όργανα

►B Ο∆ΗΓΙΑ 98/95/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης ∆εκεµβρίου 1998

για την τροποποίηση, στα πλαίσια της ενοποίησης της εσωτερικής αγοράς, των γενετικώς τροπο-
ποιηµένων φυτικών ποικιλιών και των φυτικών γενετικών πόρων, των οδηγιών 66/400/ΕΟΚ, 66/
401/ΕΟΚ, 66/402/ΕΟΚ, 66/403/ΕΟΚ, 69/208/ΕΟΚ, 70/457/ΕΟΚ και 70/458/ΕΟΚ που αφορούν,
αντίστοιχα, την εµπορία σπόρων προς σπορά τεύτλων, κτηνοτροφικών φυτών, σιτηρών,
γεωµήλων, ελαιούχων και κλωστικών φυτών, κηπευτικών και τον κοινό κατάλογο ποικιλιών

των καλλιεργούµενων φυτικών ειδών

(ΕΕ L 25 της 1.2.1999, σ. 1)

Τροποποιείται από:

Επίσηµη Εφηµερίδα

αριθ. σελίδα ηµεροµηνία

►M1 Οδηγία 2002/53/ΕΚ του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 L 193 1 20.7.2002

►M2 Οδηγία 2002/54/ΕΚ του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 L 193 12 20.7.2002

►M3 Οδηγία 2002/55/ΕΚ του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 L 193 33 20.7.2002

►M4 Οδηγία 2002/56/ΕΚ του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 L 193 60 20.7.2002

►M5 Οδηγία 2002/57/ΕΚ του Συµβουλίου της 13ης Ιουνίου 2002 L 193 74 20.7.2002

∆ιορθώνεται από:

►C1 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 126 της 20.5.1999, σ. 23 (98/95/ΕΚ)

►C2 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 161 της 16.6.2001, σ. 47 (98/95/ΕΚ)

►C3 ∆ιορθωτικό ΕΕ L 82 της 26.3.2002, σ. 20 (98/95/ΕΚ)



▼B
Ο∆ΗΓΙΑ 98/95/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 14ης ∆εκεµβρίου 1998

για την τροποποίηση, στα πλαίσια της ενοποίησης της εσωτερικής
αγοράς, των γενετικώς τροποποιηµένων φυτικών ποικιλιών και
των φυτικών γενετικών πόρων, των οδηγιών 66/400/ΕΟΚ, 66/401/
ΕΟΚ, 66/402/ΕΟΚ, 66/403/ΕΟΚ, 69/208/ΕΟΚ, 70/457/ΕΟΚ και 70/
458/ΕΟΚ που αφορούν, αντίστοιχα, την εµπορία σπόρων προς
σπορά τεύτλων, κτηνοτροφικών φυτών, σιτηρών, γεωµήλων,
ελαιούχων και κλωστικών φυτών, κηπευτικών και τον κοινό

κατάλογο ποικιλιών των καλλιεργούµενων φυτικών ειδών

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και
ιδίως το άρθρο 43,

την πρόταση της Επιτροπής (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

τη γνώµη της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής (3),

Εκτιµώντας:

(1) ότι, για τους λόγους που αναφέρονται κατωτέρω, πρέπει να
τροποποιηθούν οι ακόλουθες οδηγίες που αφορούν την
εµπορία σπόρων προς σπορά και πολλαπλασιαστικού
υλικού:

— οδηγία 66/400/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί εµπορίας σπόρων τεύτλων προς σπορά (4),

— οδηγία 66/401/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί εµπορίας σπόρων προς σπορά κτηνοτροφικών
φυτών (5),

— οδηγία 66/402/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί εµπορίας σπόρων δηµητριακών προς
σπορά (6),

— οδηγία 66/403/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 14ης Ιουνίου
1966 περί εµπορίας σπόρων γεωµήλων προς φύτευση (7),

— οδηγία 69/208/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 30ής Ιουνίου
1969 περί εµπορίας των σπόρων προς σπορά των
ελαιούχων και κλωστικών φυτών (8),

— οδηγία 70/457/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 29ης Σεπτεµ-
βρίου 1970 περί του κοινού καταλόγου ποικιλιών
καλλιεργουµένων φυτικών ειδών (9),

— οδηγία 70/458/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 29ης Σεπτεµ-
βρίου 1970 περί εµπορίας σπόρων προς σπορά
κηπευτικών (10)·
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(1) ΕΕ C 29 της 31.1.1994, σ. 1 και
ΕΕ C 53 της 20.2.1998, σ. 8.

(2) ΕΕ C 286 της 22.9.1997, σ. 36.
(3) ΕΕ C 195 της 18.7.1994, σ. 34.
(4) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2290/66· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από την οδηγία 96/72/ΕΚ (ΕΕ L 304 της 27.11.1996, σ. 10).
(5) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2298/66· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από την οδηγία 96/72/ΕΚ.
(6) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2309/66· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από την οδηγία 96/72/ΕΚ.
(7) ΕΕ 125 της 11.7.1966, σ. 2320/66· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευ-

ταία από την απόφαση 98/111/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 28 της
4.2.1998, σ. 42).

(8) ΕΕ L 169 της 10.7.1969, σ. 3· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 96/72/ΕΚ.

(9) ΕΕ L 225 της 12.10.1970, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την πράξη προσχώρησης του 1994.

(10) ΕΕ L 225 της 12.10.1970, σ. 7· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 96/72/ΕΚ.



▼B
(2) ότι, στο πλαίσιο της παγίωσης της εσωτερικής αγοράς,

πρέπει να τροποποιηθούν ή να καταργηθούν ορισµένες
διατάξεις των εν λόγω οδηγιών προκειµένου να εξαλει-
φθούν όλα τα πραγµατικά ή δυνητικά εµπόδια του
εµπορίου τα οποία ενδέχεται να παρεµποδίσουν την
ελεύθερη κυκλοφορία των σπόρων στην Κοινότητα· ότι,
για το σκοπό αυτό, πρέπει να καταργηθεί κάθε δυνατότητα
των κρατών µελών να παρεκκλίνουν µονοµερώς από τις
διατάξεις των προαναφερόµενων οδηγιών·

(3) ότι, για τους ίδιους λόγους, πρέπει να διευρυνθεί το πεδίο
εφαρµογής των προαναφερόµενων οδηγιών προκειµένου να
καλυφθεί η παραγωγή σπόρων προς εµπορία·

(4) ότι πρέπει να καταστεί δυνατή, υπό ορισµένους ειδικούς
όρους, η εµπορία ποικιλιών σπόρων επιλογής γενεών
προγενεστέρων των βασικών σπόρων καθώς και των
ακατέργαστων σπόρων·

(5) ότι τα κράτη µέλη που κάνουν χρήση των παρεκκλίσεων
που προβλέπονται ακόµη στις εν λόγω οδηγίες οφείλουν
να συνεργάζονται από διοικητική άποψη όσον αφορά τον
έλεγχο· ότι η χρήση των παρεκκλίσεων αυτών γίνεται µε
την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7 Α της
συνθήκης·

(6) ότι οι όροι υπό τους οποίους τα κράτη µέλη µπορούν να
επιτρέπουν την εµπορία µικρών ποσοτήτων σπόρων για
δοκιµές, επιστηµονικούς σκοπούς ή εργασίες επιλογής
πρέπει να καθορίζονται από τη µόνιµη επιτροπή για τους
σπόρους προς σπορά και το πολλαπλασιαστικό υλικό για
τη γεωργία, τις δενδροκηπευτικές καλλιέργειες και τη
δασοκοµία·

(7) ότι, σε ορισµένες περιπτώσεις, η µόνιµη επιτροπή για τους
σπόρους προς σπορά και το πολλαπλασιαστικό υλικό για
τη γεωργία, τις δενδροκηπευτικές καλλιέργειες και τη
δασοκοµία πρέπει να καθορίζει αν οι συσκευασίες των
βασικών ή των πιστοποιηµένων σπόρων πρέπει να φέρουν
ετικέτα του προµηθευτή·

(8) ότι, για ορισµένα είδη σπόρων που υπάγονται στην οδηγία
66/401/ΕΟΚ, πρέπει να επιτραπεί η πιστοποίηση σπόρων
πρώτης και δεύτερης γενεάς·

(9) ότι, για ορισµένα είδη σπόρων που υπάγονται στην οδηγία
66/402/ΕΟΚ, πρέπει να επιτρέπεται στα κράτη µέλη να
περιορίζουν την πιστοποίηση στους σπόρους της πρώτης
γενεάς·

(10) ότι πρέπει να αλλάξει το ελάχιστο διαµέτρηµα του πατατό-
σπορου που διατίθεται στο εµπόριο σύµφωνα µε την οδηγία
66/403/ΕΟΚ και να καθοριστεί νοµική βάση ώστε να είναι
δυνατόν να αυξηθεί µελλοντικά το κατώτατο όριο του
πλέγµατος που χρησιµοποιείται για την ταξινόµηση του
πατατόσπορου· ότι, για φυτοϋγειονοµικούς λόγους, πρέπει
να θεσπιστεί διάταξη σχετικά µε τη διάκριση του πατατό-
σπορου από τις λοιπές πατάτες·

(11) ότι, για τους σπόρους που υπάγονται στην οδηγία 70/457/
ΕΟΚ, πρέπει να καταστεί δυνατή η ελεύθερη εµπορία
τους µέσα στην Κοινότητα δύο µήνες µετά τη δηµοσίευσή
τους στον κοινό κατάλογο·

(12) ότι οι όροι για τη διάθεση στο εµπόριο µειγµάτων
ορισµένων ειδών που υπάγονται στην οδηγία 70/458/ΕΟΚ
πρέπει να καθορίζονται µε τη διαδικασία της µόνιµης
επιτροπής για τους σπόρους προς σπορά και το πολλαπλα-
σιαστικό υλικό για τη γεωργία, τις δενδροκηπευτικές
καλλιέργειες και τη δασοκοµία· ότι, όσον αφορά την ίδια
οδηγία, οι διατάξεις για την ανανέωση της επίσηµης
αποδοχής ορισµένων ποικιλιών πρέπει να προσαρµοσθούν
ώστε να µη διαταραχθεί η σηµερινή πρακτική σήµανσης
των συσκευασιών·
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(13) ότι, βάσει της κτηθείσας πείρας, πρέπει να διευκρινιστούν

και να προσαρµοστούν ορισµένες διατάξεις των προαναφε-
ρόµενων οδηγιών·

(14) ότι, λόγω της εξέλιξης της επιστήµης και της τεχνολογίας,
είναι πλέον δυνατόν να αναπτυχθούν ποικιλίες µέσω γενε-
τικής τροποποίησης· ότι, συνεπώς, όταν τα κράτη µέλη
αποφασίζουν εάν θα αποδεχτούν γενετικώς τροποποιηµένες
ποικιλίες κατά την έννοια της οδηγίας 90/220/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, της 23ης Απριλίου 1990, για τη σκόπιµη
ελευθέρωση γενετικώς τροποποιηµένων οργανισµών στο
περιβάλλον (1), δυνάµει των οδηγιών 70/457/ΕΟΚ και 70/
458/ΕΟΚ, πρέπει να λαµβάνουν υπόψη τους τυχόν κινδύ-
νους που απορρέουν από τη σκόπιµη ελευθέρωσή τους στο
περιβάλλον· ότι, επιπλέον, πρέπει να θεσπισθεί νοµική
βάση για τον καθορισµό των όρων εµπορίας του γενετικώς
τροποποιηµένου αυτού υλικού·

(15) ότι η εµπορία νέων τροφίµων και νέων συστατικών
τροφίµων ρυθµίζεται κοινοτικώς µε τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 258/97 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου της 27ης Ιανουαρίου 1997 (2)· ότι συνεπώς είναι
σκόπιµο να λάβουν τα κράτη µέλη υπόψιν και τους τυχόν
κινδύνους υγείας εκ των τροφίµων όταν αποφασίζουν την
αποδοχή ποικιλιών βάσει των οδηγιών 70/457/ΕΟΚ και 70/
458/ΕΟΚ· ότι επίσης πρέπει να ορισθεί µια νοµική βάση
που θα λάβει υπόψιν τις εξελίξεις αυτές·

(16) ότι, λόγω της εξέλιξης της επιστήµης και της τεχνολογίας,
πρέπει να θεσπισθεί νοµική βάση για τον καθορισµό των
όρων εµπορίας σπόρων οι οποίοι έχουν υποστεί χηµική
επεξεργασία·

(17) ότι είναι απαραίτητη η διασφάλιση της διατήρησης των
φυτικών γενετικών πόρων· ότι, για το σκοπό αυτόν, πρέπει
να θεσπιστεί νοµική βάση η οποία θα καταστήσει δυνατή,
µε επιτόπου χρησιµοποίηση στο πλαίσιο της νοµοθεσίας
για την εµπορία σπόρων, τη διαφύλαξη ποικιλιών που απει-
λούνται από γενετική διάβρωση·

(18) ότι πρέπει να θεσπιστεί νοµική βάση η οποία θα κατα-
στήσει δυνατή την εµπορία σπόρων κατάλληλων για
βιολογικές καλλιέργειες·

(19) ότι η διευκόλυνση της λήψης των µέτρων της οδηγίας
απαιτεί ορισµένα µεταβατικά µέτρα,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Ο∆ΗΓΙΑ:

Άρθρο 2

Η οδηγία 66/401/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία αφορά την παραγωγή µε σκοπό την
εµπορία και την εµπορία σπόρων κτηνοτροφικών φυτών στο
εσωτερικό της Κοινότητας.»
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(1) ΕΕ L 117 της 8.5.1990, σ. 15· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 97/35/ΕΚ (ΕΕ L 169 της 27.6.1997, σ. 72).

(2) ΕΕ L 43 της 14.2.1997, σ. 1.

▼M2

▼B



▼B
2. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 1α

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως “εµπορία”
νοείται η πώληση, η κατοχή προς πώληση, η προσφορά
προς πώληση και κάθε διάθεση, προµήθεια ή µεταβίβαση
σπόρων σε τρίτους, δωρεάν ή επ' ανταλλάγµατι, µε σκοπό
την εµπορική εκµετάλλευση.

∆εν θεωρείται εµπορία το εµπόριο σπόρων που δεν προορί-
ζονται για εµπορική εκµετάλλευση της ποικιλίας, όπως στις
ακόλουθες δραστηριότητες:

— η προµήθεια σπόρων σε επίσηµες υπηρεσίες δοκιµών και
επιθεωρήσεων,

— η προµήθεια σπόρων σε παρόχους υπηρεσιών για µετα-
ποίηση ή συσκευασία, υπό την προϋπόθεση ότι οι
ανωτέρω δεν αποκτούν κυριότητα των συγκεκριµένων
σπόρων.

Η προµήθεια σπόρων υπό όρους σε παρόχους υπηρεσιών για
την παραγωγή ορισµένων γεωργικών πρώτων υλών βιοµηχα-
νικής χρήσης, ή ο πολλαπλασιασµός σπόρων για το σκοπό
αυτό, δεν θεωρείται εµπορία όταν ο παρέχων υπηρεσία δεν
αποκτά τίτλο επί των παρεχοµένων σπόρων ή επί του
προϊόντος της συγκοµιδής. Ο προµηθευτής σπόρων
υποβάλλει στην αρχή πιστοποίησης αντίγραφο των οικείων
τµηµάτων του συµβολαίου µε τον παρέχοντα υπηρεσίες, περι-
λαµβανοµένων των προδιαγραφών και των όρων που τηρούν
οι σπόροι.

Οι προϋποθέσεις για την εφαρµογή της παρούσας διάταξης
καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 21.»

3. Στο άρθρο 2 παράγραφος 1, το σηµείο Γ αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο:

«Γ. Πιστοποιηµένοι σπόροι: σπόροι όλων των ειδών του
σηµείου Α, εκτός από τα Lupinus spp., Pisum sativum,
Vicia spp., καθώς και Medicago sativa:

α) που έχουν παραχθεί απευθείας από βασικούς σπόρους
ή, εφόσον το ζητεί ο βελτιωτής ποικιλιών, από
σπόρους προηγούµενης γενεάς των βασικών σπόρων,
για τους οποίους έχει αποδειχθεί, µετά από επίσηµη
εξέταση, ότι πληρούν τις προϋποθέσεις των
παραρτηµάτων I και II για τους βασικούς σπόρους·

β) που προορίζονται για άλλους σκοπούς, πλην της
παραγωγής φυτών·

γ) που πληρούν, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του
άρθρου 4 στοιχείο β), τις προϋποθέσεις των
παραρτηµάτων I και II για τους πιστοποιηµένους
σπόρους και

δ) για τους οποίους έχει διαπιστωθεί, µετά από επίσηµη
εξέταση, ότι πληρούν τις προαναφερόµενες προϋποθέ-
σεις.»

4. Στο άρθρο 2 παράγραφος 1, µετά το σηµείο Γ παρεµβάλ-
λονται τα ακόλουθα σηµεία:

«Γα. Πιστοποιηµένοι σπόροι, πρώτης γενεάς (Lupinus spp.,
Pisum sativum, Vicia spp., καθώς και Medicago sativa) οι
σπόροι:

α) που προέρχονται απευθείας από βασικούς σπόρους ή,
εφόσον το ζητεί ο βελτιωτής ποικιλιών, από σπόρους
προηγούµενης γενεάς από τους βασικούς σπόρους οι
οποίοι πληρούν και για τους οποίους έχει διαπιστ-
ωθεί, µετά από επίσηµη εξέταση, ότι πληρούν τις
προϋποθέσεις των παραρτηµάτων I και II για τους
βασικούς σπόρους·

β) που προορίζονται είτε προς παραγωγή σπόρων της
κατηγορίας “πιστοποιηµένοι σπόροι, δεύτερη γενεά”
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είτε για άλλους σκοπούς εκτός από την παραγωγή
σπόρων κτηνοτροφικών φυτών·

γ) που πληρούν, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του
άρθρου 4 στοιχείο β), τις προϋποθέσεις των
παραρτηµάτων I και II για τους πιστοποιηµένους
σπόρους και

δ) για τους οποίους έχει αποδειχθεί, µετά από επίσηµη
εξέταση, ότι πληρούν τις προαναφερόµενες
προϋποθέσεις.

Γβ. Πιστοποιηµένοι σπόροι, δεύτερης γενεάς (Lupinus spp.,
Pisum sativum, Vicia spp., καθώς και Medicago sativa) οι
σπόροι:

α) που προέρχονται απευθείας από βασικούς σπόρους,
από πιστοποιηµένους σπόρους πρώτης γενεάς ή,
εφόσον το ζητεί ο βελτιωτής ποικιλιών, από σπόρους
προηγούµενης γενεάς από τους βασικούς σπόρους οι
οποίοι πληρούν και για τους οποίους έχει διαπιστ-
ωθεί, µετά από επίσηµη εξέταση, ότι πληρούν τις
προϋποθέσεις των παραρτηµάτων I και II για τους
βασικούς σπόρους·

β) που προορίζονται για άλλους σκοπούς εκτός από την
παραγωγή σπόρων κτηνοτροφικών φυτών·

γ) που πληρούν, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του
άρθρου 4 στοιχείο β), τις προϋποθέσεις των
παραρτηµάτων I και II για τους πιστοποιηµένους
σπόρους και

δ) για τους οποίους έχει διαπιστωθεί, µετά από επίσηµη
εξέταση, ότι πληρούν τις προαναφερόµενες
προϋποθέσεις.»

5. Στο άρθρο 2 παράγραφος 1 σηµείο Ζ, πριν από τις λέξεις
«πιστοποιηµένοι σπόροι» παρεµβάλλονται οι λέξεις «βασικοί
σπόροι».

6. Στο άρθρο 2, η παράγραφος 1γ καταργείται.

7. Στο άρθρο 3 παράγραφος 1 διαγράφονται οι λέξεις «και
πληρούν τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα
II».

8. Στο άρθρο 3 παράγραφος 2 διαγράφονται οι λέξεις «και
πληρούν τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα
II».

9. Στο άρθρο 3, η παράγραφος 5 καταργείται.

10. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 3α

Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του άρθρου 3
παράγραφος 1, τα κράτη µέλη ορίζουν ότι µπορούν να
διατίθενται στο εµπόριο:

— σπόροι επιλογής γενεών προγενεστέρων των βασικών
σπόρων και

— ακατέργαστοι σπόροι, οι οποίοι διατίθενται στο εµπόριο
προς µεταποίηση, µε την προϋπόθεση ότι είναι γνωστή η
ταυτότητά τους.»

11. Στο άρθρο 4 προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Τα κράτη µέλη τα οποία κάνουν χρήση των παρεκκλίσεων
που προβλέπονται στα στοιχεία α) ή β) συνεργάζονται µεταξύ
τους από διοικητική άποψη όσον αφορά τον έλεγχο.»

12. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 4α

1. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3
παράγραφος 1, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν στους
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παραγωγούς που είναι εγκατεστηµένοι στην επικράτειά τους
να διαθέτουν στο εµπόριο

α) µικρές ποσότητες σπόρων για επιστηµονικούς σκοπούς ή
εργασίες επιλογής·

β) κατάλληλες ποσότητες σπόρων για άλλους δοκιµαστικούς
ή πειραµατικούς σκοπούς, εφόσον ανήκουν σε ποικιλίες
για τις οποίες, στο οικείο κράτος µέλος, υποβλήθηκε
αίτηση εγγραφής στον κατάλογο.

Για γενετικώς τροποποιηµένο υλικό, η άδεια αυτή δίδεται
µόνο αν ελήφθησαν όλα τα κατάλληλα µέτρα προς αποφυγή
δυσµενών επιπτώσεων στον άνθρωπο και στο περιβάλλον.
Για την εκτίµηση του περιβαλλοντικού κινδύνου που πρέπει
να διενεργηθεί εφαρµόζεται αναλόγως το άρθρο 7
παράγραφος 7 της οδηγίας 70/457/ΕΟΚ.

2. Οι στόχοι για τους οποίους µπορούν να χορηγούνται οι
άδειες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β), οι
διατάξεις για την επισήµανση των συσκευασιών, καθώς και
οι ποσότητες και οι προϋποθέσεις υπό τις οποίες τα κράτη
µέλη χορηγούν τις άδειες αυτές καθορίζονται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 21.

3. Οι άδειες που έχουν χορηγηθεί από κράτη µέλη πριν
από την ηµεροµηνία έκδοσης της παρούσας οδηγίας στους
παραγωγούς που είναι εγκατεστηµένοι στην επικράτειά τους
για τους σκοπούς που ορίζονται στην παράγραφο 1, εξακο-
λουθούν να ισχύουν εφόσον δεν έχουν καθοριστεί οι
διατάξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2. Στη συνέχεια,
όλες αυτές οι άδειες οφείλουν να τηρούν τις διατάξεις που θα
ορισθούν σύµφωνα µε την παράγραφο 2.»

13. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 5α

Τα κράτη µέλη δύνανται να περιορίζουν την πιστοποίηση
σπόρων των Lupinus spp., Pisum sativum, Vicia spp. και Medi-
cago sativa, στους πιστοποιηµένους σπόρους της πρώτης
γενεάς.»

14. Στο άρθρο 9, η παράγραφος 4 καταργείται.

15. Στο άρθρο 10, η παράγραφος 2 καταργείται.

16. Το άρθρο 10β αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 10β

Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι, κατόπιν αιτήσεως, οι
µικρές συσκευασίες σπόρων ΕΚ Β σφραγίζονται και σηµαί-
νονται επίσηµα ή υπό επίσηµο έλεγχο σύµφωνα µε το άρθρο
9 παράγραφος 1 και το άρθρο 10.»

17. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 11

1. Με τη διαδικασία του άρθρου 21 είναι δυνατόν να
ορίζεται ότι, για περιπτώσεις που δεν καλύπτονται από την
παρούσα οδηγία, οι συσκευασίες των βασικών, των πιστο-
ποιηµένων ή των εµπορικών σπόρων πρέπει να φέρουν
ετικέτα του προµηθευτή (η οποία µπορεί είτε να είναι
ετικέτα διαφορετική από την επίσηµη ετικέτα είτε να έχει
τη µορφή πληροφοριών του προµηθευτή τυπωµένων πάνω
στη συσκευασία), ή ότι οι παρτίδες σπόρων που πληρούν
τους ειδικούς όρους, όσον αφορά την παρουσία της Avena
fatua, που προβλέπονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 21, πρέπει να συνοδεύονται από επίσηµο πιστοποιη-
τικό το οποίο επιβεβαιώνει ότι τηρούνται οι όροι αυτοί.

2. Οι πληροφορίες που πρέπει να αναγράφονται στην
ετικέτα αυτή καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 21.»
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18. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 11α

Σε περίπτωση σπόρων γενετικώς τροποποιηµένης ποικιλίας,
οποιαδήποτε ετικέτα ή έγγραφο, επίσηµο ή µη, που
επικολλάται ή συνοδεύει την παρτίδα σπόρων, δυνάµει των
διατάξεων της παρούσας οδηγίας, πρέπει να αναφέρει σαφώς
ότι η ποικιλία έχει τροποποιηθεί γενετικώς.»

19. Στο άρθρο 13, η παράγραφος 1 διαγράφεται και η
παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Τα κράτη µέλη επιτρέπουν την εµπορία σπόρων υπό
µορφήν µειγµάτων διαφόρων γενών, ειδών ή ποικιλιών:

— που δεν προορίζονται για τη σπορά κτηνοτροφικών φυτών,
όταν τα µείγµατα περιλαµβάνουν σπόρους κτηνοτροφικών
φυτών και σπόρους φυτών που δεν θεωρούνται κτηνο-
τροφικά κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας,

— που προορίζονται να χρησιµοποιηθούν ως κτηνοτροφικά
φυτά, όταν τα µείγµατα περιλαµβάνουν σπόρους των
φυτικών ειδών που προβλέπονται στις οδηγίες 66/401/
ΕΟΚ, 66/402/ΕΟΚ, 69/208/ΕΟΚ ή 70/458/ΕΟΚ, εκτός από
τις ποικιλίες που αναφέρονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2
στοιχείο α) της οδηγίας 70/457/ΕΟΚ.

— που προορίζονται για την προστασία του φυσικού
περιβάλλοντος στα πλαίσια της διατήρησης των γενε-
τικών πόρων που αναφέρεται στο άρθρο 22α στοιχείο β),
οπότε τα µείγµατα µπορούν να περιλαµβάνουν σπόρους
κτηνοτροφικών φυτών και σπόρους φυτών που δεν
θεωρούνται κτηνοτροφικά κατά την έννοια της παρούσας
οδηγίας,

Όσον αφορά την πρώτη και τη δεύτερη περίπτωση, τα
διάφορα συστατικά των µειγµάτων, εφόσον ανήκουν σε ένα
από τα φυτικά είδη που απαριθµούνται στις οδηγίες 66/401/
ΕΟΚ, 66/402/ΕΟΚ, 69/208/ΕΟΚ και 70/458/ΕΟΚ, πρέπει να
ανταποκρίνονται πριν από την ανάµειξη στους κανόνες εµπο-
ρίας που εφαρµόζονται σε αυτά.

Οι άλλοι όροι, συµπεριλαµβανοµένης της σήµανσης, της
τεχνικής έγκρισης επιχειρήσεων για παραγωγή µειγµάτων
σπόρων, του ελέγχου της παραγωγής µειγµάτων και της
δειγµατοληψίας των παραγόµενων παρτίδων και µειγµάτων
ορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 21.

Όσον αφορά την τρίτη περίπτωση, οι όροι υπό τους οποίους
επιτρέπεται η εµπορία των µειγµάτων αυτών ορίζονται µε τη
διαδικασία του άρθρου 21.»

20. Στο άρθρο 13 παράγραφος 3, το τελευταίο εδάφιο διαγρά-
φεται.

21. Στο άρθρο 14, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι σπόροι που
διατίθενται στο εµπόριο σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας, είτε υποχρεωτικά είτε προαιρετικά, να
µην υπόκεινται σε άλλους περιορισµούς εµπορίας, όσον
αφορά τα χαρακτηριστικά, τον έλεγχο, τη σήµανση και τη
σφράγισή τους, εκτός εκείνων που ορίζονται στην παρούσα
ή άλλη κοινοτική οδηγία.»

22. Στο άρθρο 14, η παράγραφος 2 καταργείται.

23. Στο άρθρο 14, η παράγραφος 3 καταργείται.
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24. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 14α

Οι προϋποθέσεις εµπορίας σπόρων επιλογής γενεών προγε-
νεστέρων των βασικών σπόρων, σύµφωνα µε το άρθρο 3α,
πρώτη περίπτωση, είναι οι ακόλουθες:

α) πρέπει να έχουν ελεγχθεί επίσηµα από την αρµόδια αρχή
πιστοποίησης σύµφωνα µε τις διατάξεις που ισχύουν για
την πιστοποίηση των βασικών σπόρων·

β) πρέπει να συσκευάζονται σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας και

γ) οι συσκευασίες πρέπει να φέρουν επίσηµη ετικέτα στην
οποία αναγράφονται τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:

— αρχή πιστοποίησης και κράτος µέλος ή τα διακριτικά
αρχικά τους,

— αριθµός παρτίδας,
— µήνας και έτος σφράγισης ή
— µήνας και έτος της τελευταίας επίσηµης δειγµατολη-

ψίας µε σκοπό την πιστοποίηση,
— είδος, που αναφέρεται τουλάχιστον µε τη βοτανική του

ονοµασία η οποία µπορεί να δίνεται συντετµηµένα και
χωρίς τα ονόµατα των δηµιουργών, µε λατινικά στοι-
χεία,

— ποικιλία, που αναφέρεται τουλάχιστον µε λατινικά
στοιχεία,

— η ένδειξη “προβασικοί σπόροι”,
— αριθµός γενεών προγενεστέρων των σπόρων κατηγο-

ρίας “πιστοποιηµένοι σπόροι” ή “πιστοποιηµένοι
σπόροι πρώτης γενεάς”.

Η ετικέτα είναι λευκού χρώµατος µε µια διαγώνια µωβ
γραµµή.»

25. Στο άρθρο 15, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«2. Οι σπόροι κτηνοτροφικών φυτών που έχουν συγκοµι-
σθεί στην Κοινότητα και οι οποίοι προορίζονται για
πιστοποίηση σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγράφου 1,
πρέπει:

— να συσκευάζονται και να φέρουν επίσηµη ετικέτα
σύµφωνη µε τις προϋποθέσεις του παραρτήµατος V µέρη
Α και Β σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 9
παράγραφος 1 και

— να συνοδεύονται από επίσηµο έγγραφο το οποίο πληροί
τις προϋποθέσεις του παραρτήµατος V µέρος Γ.

Οι διατάξεις του πρώτου εδαφίου οι οποίες αφορούν τη
συσκευασία και την επισήµανση µπορούν να µην εφαρµό-
ζονται εάν οι αρχές που είναι αρµόδιες για την επιθεώρηση
των φυτών στον αγρό, οι αρχές που εκδίδουν τα έγγραφα για
τους σπόρους αυτούς που δεν έχουν πιστοποιηθεί οριστικά
ενόψει της πιστοποίησής τους και οι αρχές που είναι
υπεύθυνες για την πιστοποίηση είναι οι ίδιες ή εάν συµφω-
νούν για την εξαίρεση αυτή.»

26. Το άρθρο 17 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 17

1. Για να αντιµετωπιστούν προσωρινές δυσκολίες γενικού
εφοδιασµού της Κοινότητας σε βασικούς, πιστοποιηµένους
ή εµπορικούς σπόρους, οι οποίες δεν µπορούν να αντιµετωπι-
σθούν διαφορετικά, είναι δυνατόν να αποφασίζεται, µε τη
διαδικασία του άρθρου 21, ότι τα κράτη µέλη επιτρέπουν,
για µία συγκεκριµένη περίοδο, την εµπορία, σε ολόκληρη
την Κοινότητα, ποσοτήτων που απαιτούνται για την αντιµε-
τώπιση των δυσκολιών εφοδιασµού, σπόρων που υπάγονται
σε κατηγορία για την οποία ισχύουν λιγότερο αυστηρές
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απαιτήσεις, ή σπόρων ποικιλίας που δεν περιλαµβάνεται
στον “Κοινό κατάλογο ποικιλιών των καλλιεργούµενων
φυτικών ειδών” ή στους εθνικούς καταλόγους ποικιλιών των
κρατών µελών.

2. Για κατηγορία σπόρων συγκεκριµένης ποικιλίας, η
επίσηµη ετικέτα είναι αυτή που προβλέπεται για την αντί-
στοιχη κατηγορία· για τους σπόρους ποικιλιών που δεν
περιλαµβάνονται στους προαναφερόµενους καταλόγους, η
επίσηµη ετικέτα είναι η ετικέτα που προβλέπεται για τους
εµπορικούς σπόρους. Η ετικέτα αναφέρει πάντοτε ότι οι
συγκεκριµένοι σπόροι υπάγονται σε κατηγορία για την οποία
ισχύουν λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις.

3. Οι κανόνες εφαρµογής των διατάξεων της παραγράφου 1
µπορούν να θεσπίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 21.»

27. Στο άρθρο 18, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι σπόροι κτηνοτρο-
φικών φυτών να ελέγχονται επίσηµα κατά την εµπορία,
τουλάχιστον µε δειγµατοληψία, προκειµένου να επαλ-
ηθεύεται ότι τηρούνται οι απαιτήσεις και οι όροι της
παρούσας οδηγίας.»

28. Στο άρθρο 19, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«2. Με την επιφύλαξη της ελεύθερης κυκλοφορίας των
σπόρων µέσα στην Κοινότητα, τα κράτη µέλη λαµβάνουν
όλα τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να εξασφαλίσουν ότι,
κατά την εµπορία ποσοτήτων σπόρων άνω των 2
χιλιογράµµων που εισάγονται από τρίτες χώρες τους παρέ-
χονται οι ακόλουθες πληροφορίες:

α) είδος·

β) ποικιλία·

γ) κατηγορία·

δ) χώρα παραγωγής και επίσηµη αρχή ελέγχου·

ε) χώρα αποστολής·

στ) εισαγωγέας·

ζ) ποσότητα σπόρων.

Ο τρόπος µε τον οποίο παρέχονται αυτές οι πληροφορίες
µπορεί να καθορίζεται µε τη διαδικασία του άρθρου 21.»

29. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 22α

1. ∆ύνανται να καθορίζονται ειδικοί όροι, σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 21, για να ληφθούν υπόψη οι εξελί-
ξεις που αφορούν:

α) τους όρους εµπορίας των σπόρων που έχουν υποστεί
χηµική επεξεργασία·

β) τους όρους εµπορίας σπόρων σε σχέση µε την επιτόπου
διατήρηση και την αειφόρο χρήση των φυτογενετικών
πόρων, συµπεριλαµβανοµένων των µειγµάτων σπόρων
ειδών που περιλαµβάνουν επίσης είδη τα οποία απαριθ-
µούνται από το άρθρο 1 της οδηγίας 70/457/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, σχετίζονται µε ειδικούς φυσικούς και ηµιφυ-
σικούς οικότοπους και απειλούνται από γενετική
διάβρωση·

γ) τους όρους εµπορίας σπόρων που ενδείκνυνται για βιολο-
γικές µεθόδους παραγωγής.
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2. Οι συγκεκριµένοι όροι που αναφέρονται στην ανωτέρω
παράγραφο 1 περιλαµβάνουν, ειδικότερα, τα ακόλουθα
σηµεία:

i) στο στοιχείο β), ο σπόρος των ειδών αυτών πρέπει να
είναι εγνωσµένης προέλευσης εγκεκριµένης από την
αρµόδια αρχή εκάστου κράτους µέλους για την εµπορία
των σπόρων σε καθορισµένες περιοχές·

ii) στο στοιχείο β), κατάλληλους ποσοτικούς περιορισµούς.»

30. Στο παράρτηµα II µέρος I παράγραφος 1 πρώτη περίπτωση,
µετά από τις λέξεις «παράρτηµα I» προστίθενται οι λέξεις
«Brassica napus var. napobrassica, Brassica oleracea convar. acep-
hala».

31. Στο παράρτηµα II µέρος I παράγραφος 1 δεύτερη περίπτωση,
διαγράφονται οι λέξεις «Brassica napus var. napobrassica, Bras-
sica olearacea convar. acephala».

32. Στο παράρτηµα IV µέρος Β στοιχείο α) σηµείο 8), οι λέξεις
«πιστοποιηµένοι σπόροι» αντικαθίστανται από τη λέξη
«κατηγορία».

Άρθρο 3

Η οδηγία 66/402/ΕΟΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία αφορά την παραγωγή µε σκοπό την
εµπορία και την εµπορία σπόρων σιτηρών στο εσωτερικό
της Κοινότητας.»

2. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 1α

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως “εµπορία”
νοείται η πώληση, η κατοχή προς πώληση, η προσφορά
προς πώληση και κάθε διάθεση, προµήθεια ή µεταβίβαση
σπόρων σε τρίτους, δωρεάν ή επ' ανταλλάγµατι, µε σκοπό
την εµπορική εκµετάλλευση.

∆εν θεωρείται εµπορία το εµπόριο σπόρων που δεν προορί-
ζονται για εµπορική εκµετάλλευση της ποικιλίας, όπως στις
ακόλουθες δραστηριότητες:

— η προµήθεια σπόρων σε επίσηµες υπηρεσίες δοκιµών και
επιθεωρήσεων,

— η προµήθεια σπόρων σε παρόχους υπηρεσιών για µετα-
ποίηση ή συσκευασία, υπό την προϋπόθεση ότι οι εν
λόγω πάροχοι δεν αποκτούν κυριότητα των συγκεκρι-
µένων σπόρων.

Η προµήθεια σπόρων υπό όρους σε παρόχους υπηρεσιών για
την παραγωγή ορισµένων γεωργικών πρώτων υλών βιοµηχα-
νικής χρήσης, ή ο πολλαπλασιασµός σπόρων για το σκοπό
αυτό, δεν θεωρείται εµπορία όταν ο παρέχων υπηρεσία δεν
αποκτά τίτλο επί των παρεχοµένων σπόρων ή επί του
προϊόντος της συγκοµιδής. Ο προµηθευτής σπόρων
υποβάλλει στην αρχή πιστοποίησης αντίγραφο των οικείων
τµηµάτων του συµβολαίου µε τον παρέχοντα υπηρεσίες, περι-
λαµβανοµένων των προδιαγραφών και των όρων που τηρούν
οι σπόροι.

Οι προϋποθέσεις για την εφαρµογή της παρούσας διάταξης
καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 21.»

3. Στο άρθρο 2, η παράγραφος 1δ καταργείται.

4. Στο άρθρο 3, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«1. Τα κράτη µέλη εξασφαλίζουν ότι οι σπόροι σιτηρών
προς σπορά µπορούν να διατίθενται στο εµπόριο µόνο αν
έχουν πιστοποιηθεί ως “βασικοί σπόροι”, “πιστοποιηµένοι
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σπόροι”, “πιστοποιηµένοι σπόροι πρώτης γενεάς” ή “πιστο-
ποιηµένοι σπόροι δεύτερης γενεάς”.»

5. Στο άρθρο 3 παράγραφος 2, διαγράφονται οι λέξεις «και την
εµπορία».

6. Στο άρθρο 3, η παράγραφος 4 καταργείται.

7. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 3α

Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3 παράγραφος
1, τα κράτη µέλη ορίζουν ότι µπορούν να διατίθενται στο
εµπόριο:

— σπόροι επιλογής γενεών προγενέστερων των βασικών
σπόρων και

— ακατέργαστοι σπόροι, οι οποίοι διατίθενται στο εµπόριο
προς µεταποίηση, µε την προϋπόθεση ότι είναι γνωστή η
ταυτότητά τους.»

8. Στο άρθρο 4, η παράγραφος 2 καταργείται.

9. Στο άρθρο 4, η παράγραφος 3 καταργείται.

10. Στο άρθρο 4 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«4. Τα κράτη µέλη τα οποία κάνουν χρήση των παρεκκλί-
σεων της παραγράφου 1 στοιχεία α) και β) συνεργάζονται
µεταξύ τους από διοικητική άποψη όσον αφορά τον έλεγχο.»

11. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 4α

1. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων του άρθρου 3
παράγραφος 1, τα κράτη µέλη µπορούν να επιτρέπουν στους
παραγωγούς που είναι εγκατεστηµένοι στην επικράτειά τους
να διαθέτουν στο εµπόριο:

α) µικρές ποσότητες σπόρων για επιστηµονικούς σκοπούς ή
εργασίες επιλογής·

β) κατάλληλες ποσότητες σπόρων για άλλους δοκιµαστικούς
ή πειραµατικούς σκοπούς, εφόσον ανήκουν σε ποικιλίες
για τις οποίες, στο οικείο κράτος µέλος, υποβλήθηκε
αίτηση εγγραφής στον κατάλογο.

Για γενετικώς τροποποιηµένο υλικό, η άδεια αυτή δίδεται
µόνο αν ελήφθησαν όλα τα κατάλληλα µέτρα προς αποφυγή
δυσµενών επιπτώσεων στον άνθρωπο και στο περιβάλλον.
Για την εκτίµηση του περιβαλλοντικού κινδύνου που πρέπει
να διενεργηθεί, εφαρµόζεται αναλόγως το άρθρο 7
παράγραφος 4 της οδηγίας 70/457/ΕΟΚ.

2. Οι στόχοι για τους οποίους µπορούν να χορηγούνται οι
άδειες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο β), οι
διατάξεις για την επισήµανση των συσκευασιών, καθώς και
οι ποσότητες και οι προϋποθέσεις υπό τις οποίες τα κράτη
µέλη χορηγούν τις άδειες αυτές καθορίζονται µε τη διαδι-
κασία του άρθρου 21.

3. Οι άδειες που έχουν χορηγηθεί πριν από την
ηµεροµηνία έκδοσης της παρούσας οδηγίας από τα κράτη
µέλη στους παραγωγούς που είναι εγκατεστηµένοι στην
επικράτειά τους για τους σκοπούς που ορίζονται στην
παράγραφο 1, εξακολουθούν να ισχύουν εφόσον δεν έχουν
καθοριστεί οι διατάξεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2.
Στη συνέχεια, όλες αυτές οι άδειες οφείλουν να τηρούν τις
διατάξεις που θα ορισθούν σύµφωνα µε την παράγραφο 2.»

12. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 5α

Όσον αφορά τους πιστοποιηµένους σπόρους βρώµης, κριθής,
ρυζιού και σιταριού, τα κράτη µέλη µπορούν να περιορίζουν
την πιστοποίηση στην πρώτη γενεά.»
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13. Στο άρθρο 9 παράγραφος 3, µετά από τις λέξεις «µικρές

συσκευασίες», προστίθενται οι λέξεις «που κλείνονται στο
έδαφός τους. Οι όροι που εφαρµόζονται για αυτές τις εξαιρέ-
σεις µπορούν να καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου
21.»

14. Στο άρθρο 10, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«2. Τα κράτη µέλη µπορούν να εφαρµόζουν εξαιρέσεις
στην παράγραφο 1 σε περίπτωση που πρόκειται για µικρές
συσκευασίες οι οποίες κλείνονται στο έδαφός τους. Οι όροι
που εφαρµόζονται για αυτές τις εξαιρέσεις καθορίζονται µε
τη διαδικασία του άρθρου 21.»

15. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 11

Με τη διαδικασία του άρθρου 21, είναι δυνατόν να ορίζεται
ότι, για περιπτώσεις που δεν καλύπτονται από την παρούσα
οδηγία, οι συσκευασίες των βασικών ή των πιστοποιηµένων
σπόρων πρέπει να φέρουν ετικέτα του προµηθευτή (η οποία
µπορεί να είναι είτε ετικέτα διαφορετική από την επίσηµη
ετικέτα είτε να έχει τη µορφή πληροφοριών του προµηθευτή
τυπωµένων πάνω στη συσκευασία). Οι πληροφορίες που
πρέπει να αναγράφονται στην ετικέτα αυτή καθορίζονται
επίσης µε τη διαδικασία του άρθρου 21.»

16. Στο άρθρο 11 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος:

«3. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει το δικαίωµα των κρατών
µελών να απαιτούν, για τις παρτίδες σπόρων που πληρούν
τις ειδικές προϋποθέσεις σχετικά µε την παρουσία της Avena
fatua, οι οποίες καθορίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 21,
να συνοδεύονται από επίσηµο πιστοποιητικό που πιστοποιεί
τη συµµόρφωσή τους µε τις προαναφερόµενες προϋποθέ-
σεις.»

17. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 11α

Σε περίπτωση σπόρων γενετικώς τροποποιηµένης ποικιλίας,
οποιαδήποτε ετικέτα ή έγγραφο, επίσηµο ή µη, που
επικολλάται ή συνοδεύει την παρτίδα σπόρων, δυνάµει των
διατάξεων της παρούσας οδηγίας, πρέπει να αναφέρει σαφώς
ότι η ποικιλία έχει τροποποιηθεί γενετικώς.»

18. Στο άρθρο 13 παράγραφος 1, η λέξη «δύνανται» αντικαθί-
σταται από τη λέξη «οφείλουν».

19. Στο άρθρο 13 παράγραφος 2, η λέξη «δύνανται» αντικαθί-
σταται από τη λέξη «οφείλουν».

20. Στο άρθρο 13 παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος:

«2α. Οι ειδικοί όροι υπό τους οποίους µπορούν να
διατίθενται στο εµπόριο τα µείγµατα αυτά καθορίζονται µε
τη διαδικασία του άρθρου 21.»

21. Το άρθρο 14 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

«1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι σπόροι που
διατίθενται στο εµπόριο σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας, είτε υποχρεωτικά είτε προαιρετικά, να
µην υπόκεινται σε άλλους περιορισµούς εµπορίας όσον
αφορά τα χαρακτηριστικά τους, τον έλεγχο, τη σήµανση και
τη σφράγισή τους, εκτός εκείνων που ορίζονται στην
παρούσα ή άλλες οδηγίες.»

22. Στο άρθρο 14, η παράγραφος 2 καταργείται.

23. Στο άρθρο 14, η παράγραφος 3 καταργείται.
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24. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 14α

Οι προϋποθέσεις εµπορίας σπόρων επιλογής γενεών προγε-
νεστέρων των βασικών σπόρων, σύµφωνα µε το άρθρο 3α,
πρώτη περίπτωση, είναι οι ακόλουθες

α) πρέπει να έχουν ελεγχθεί επίσηµα από την αρµόδια αρχή
πιστοποίησης σύµφωνα µε τις διατάξεις που ισχύουν για
την πιστοποίηση των βασικών σπόρων·

β) πρέπει να συσκευάζονται σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παρούσας οδηγίας και

γ) οι συσκευασίες πρέπει να φέρουν επίσηµη ετικέτα στην
οποία αναγράφονται τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία:

— αρχή πιστοποίησης και κράτος µέλος ή τα διακριτικά
αρχικά τους,

— αριθµός παρτίδας,
— µήνας και έτος σφράγισης ή
— µήνας και έτος της τελευταίας επίσηµης δειγµατολη-

ψίας µε σκοπό την πιστοποίηση,
— είδος, που αναφέρεται τουλάχιστον µε τη βοτανική του

ονοµασία, η οποία µπορεί να δίνεται συντετµηµένα και
χωρίς τα ονόµατα των δηµιουργών, µε λατινικά στοι-
χεία,

— ποικιλία, που αναφέρεται τουλάχιστον µε λατινικά
στοιχεία,

— η ένδειξη “προβασικοί σπόροι”,
— αριθµός γενεών προγενεστέρων των σπόρων κατηγο-

ρίας “πιστοποιηµένοι σπόροι” ή “πιστοποιηµένοι
σπόροι πρώτης γενεάς”.

Η ετικέτα είναι λευκού χρώµατος µε µια διαγώνια µωβ
γραµµή.»

25. Στο άρθρο 15, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«2. Οι σπόροι σιτηρών που έχουν συγκοµισθεί στην
Κοινότητα και οι οποίοι προορίζονται για πιστοποίηση
σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγράφου 1 πρέπει:

— να συσκευάζονται και να φέρουν επίσηµη ετικέτα,
σύµφωνη µε τις προϋποθέσεις του παραρτήµατος V µέρη
Α και Β σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 9
παράγραφος 1, και

— να συνοδεύονται από επίσηµο έγγραφο το οποίο πληροί
τις προϋποθέσεις του παραρτήµατος V µέρος Γ.

Οι διατάξεις του πρώτου εδαφίου οι οποίες αφορούν τη
συσκευασία και την επισήµανση µπορούν να µην εφαρµό-
ζονται εάν οι αρχές που είναι αρµόδιες για την επιθεώρηση
των φυτών στον αγρό, οι αρχές που εκδίδουν τα έγγραφα για
τους σπόρους αυτούς που δεν έχουν πιστοποιηθεί οριστικά
ενόψει της πιστοποίησής τους και οι αρχές που είναι
υπεύθυνες για την πιστοποίηση είναι οι ίδιες ή εάν συµφω-
νούν για την εξαίρεση αυτή.»

26. Το άρθρο 17 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 17

1. Για να αντιµετωπιστούν προσωρινές δυσκολίες γενικού
εφοδιασµού της Κοινότητας σε βασικούς ή πιστοποιηµένους
σπόρους, οι οποίες δεν µπορούν να αντιµετωπισθούν διαφο-
ρετικά, είναι δυνατόν να αποφασίζεται, µε τη διαδικασία του
άρθρου 21, ότι τα κράτη µέλη επιτρέπουν, για µία συγκεκρι-
µένη περίοδο, την εµπορία, σε ολόκληρη την Κοινότητα,
ποσοτήτων που απαιτούνται για την αντιµετώπιση των δυσκο-
λιών εφοδιασµού, σπόρων που υπάγονται σε κατηγορία για
την οποία ισχύουν λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις, ή σπόρων
ποικιλίας που δεν περιλαµβάνεται στον “Κοινό κατάλογο
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ποικιλιών των καλλιεργούµενων φυτικών ειδών” ή στους
εθνικούς καταλόγους ποικιλιών των κρατών µελών.

2. Για κατηγορία σπόρων συγκεκριµένης ποικιλίας, η
επίσηµη ετικέτα είναι αυτή που προβλέπεται για την αντί-
στοιχη κατηγορία· για τους σπόρους ποικιλιών που δεν
περιλαµβάνονται στους προαναφερόµενους καταλόγους, η
επίσηµη ετικέτα είναι καφέ χρώµατος. Η ετικέτα αναφέρει
πάντοτε ότι οι συγκεκριµένοι σπόροι υπάγονται σε κατη-
γορία για την οποία ισχύουν λιγότερο αυστηρές απαιτήσεις.

3. Οι κανόνες εφαρµογής των διατάξεων της παραγράφου 1
µπορούν να θεσπίζονται µε τη διαδικασία του άρθρου 21.»

27. Στο άρθρο 19, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«1. Τα κράτη µέλη µεριµνούν ώστε οι σπόροι σιτηρών να
ελέγχονται επίσηµα κατά την εµπορία, τουλάχιστον µε
δειγµατοληψία, προκειµένου να επαληθεύεται ότι τηρούνται
οι απαιτήσεις της παρούσας οδηγίας.»

28. Στο άρθρο 19, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«2. Με την επιφύλαξη της ελεύθερης κυκλοφορίας των
σπόρων µέσα στην Κοινότητα, τα κράτη µέλη λαµβάνουν
όλα τα απαραίτητα µέτρα προκειµένου να εξασφαλίσουν ότι,
κατά την εµπορία ποσοτήτων σπόρων άνω των 2
χιλιογράµµων που εισάγονται από τρίτες χώρες τους παρέ-
χονται οι ακόλουθες πληροφορίες:

α) είδος·

β) ποικιλία·

γ) κατηγορία·

δ) χώρα παραγωγής και επίσηµη αρχή ελέγχου·

ε) χώρα αποστολής·

στ) εισαγωγέας·

ζ) ποσότητα σπόρων.

Ο τρόπος µε τον οποίο παρέχονται οι πληροφορίες αυτές
µπορεί να καθορίζεται µε τη διαδικασία του άρθρου 21.»

29. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 22α

1. ∆ύνανται να καθορίζονται ειδικοί όροι, σύµφωνα µε τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 21, για να ληφθούν
οι εξελίξεις που αφορούν:

α) τους όρους εµπορίας των σπόρων που έχουν υποστεί
χηµική επεξεργασία·

β) τους όρους εµπορίας σπόρων σε σχέση µε την επιτόπου
διατήρηση και την αειφόρο χρήση των φυτικών γενετικών
πόρων, συµπεριλαµβανοµένων των µειγµάτων σπόρων
ειδών που περιλαµβάνουν επίσης είδη τα οποία απαριθ-
µούνται από το άρθρο 1 της οδηγίας 70/457/ΕΟΚ του
Συµβουλίου, σχετίζονται µε ειδικούς φόρους και ηµιφυσι-
κούς οικότοπους και απειλούνται από γενετική διάβρωση·

γ) τους όρους εµπορίας σπόρων που ενδείκνυνται για βιολο-
γικές µεθόδους παραγωγής.

2. Οι συγκεκριµένοι όροι που αναφέρονται στην ανωτέρω
παράγραφο 1 περιλαµβάνουν, ειδικότερα, τα ακόλουθα
σηµεία:

i) στο στοιχείο β), ο σπόρος των ειδών αυτών πρέπει να
είναι εγνωσµένης προέλευσης εγκεκριµένης από την
αρµόδια αρχή εκάστου κράτους µέλους για την εµπορία
των σπόρων σε καθορισµένες περιοχές·
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ii) στο στοιχείο β), κατάλληλους ποσοτικούς περιορισµούς.»

Άρθρο 8

1. Τα κράτη µέλη µπορούν, κατά τη διάρκεια µεταβατικής
περιόδου τεσσάρων ετών το πολύ από την έναρξη ισχύος των
νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που είναι
αναγκαίες για να συµµορφωθούν προς την παρούσα οδηγία και,
κατά παρέκκλιση από το άρθρο 2 παράγραφος 1 σηµείο Γ στοι-
χεία α) και β) της οδηγίας 66/401/ΕΟΚ, να επιτρέπουν την
εµπορία σπόρων γενεάς που έχει προηγουµένως γίνει αποδεκτή.

2. Τα κράτη µέλη µπορούν επίσης, κατά τη διάρκεια µεταβα-
τικής περιόδου τεσσάρων ετών το πολύ από την έναρξη ισχύος
των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που
είναι αναγκαίες για να συµµορφωθούν προς την παρούσα οδηγία
και κατά παρέκκλιση από το σηµείο 22 του άρθρου 3 της
παρούσας οδηγίας, µε το οποίο καταργείται το άρθρο 14
παράγραφος 2α της οδηγίας 66/402/ΕΟΚ, να εξακολουθούν να
επιτρέπουν την εµπορία µόνον πιστοποιηµένων σπόρων πρώτης
γενεάς βρώµης, κριθής, όρυζας, τριτικάλε, σίτου ή σίτου σπέλτα.

3. Τα κράτη µέλη που σήµερα περιορίζουν την εµπορία
µειγµάτων σπόρων κτηνοτροφικών φυτών, βάσει του σηµερινού
άρθρου 13 της οδηγίας 66/401/ΕΟΚ µπορούν επίσης, κατά τη
διάρκεια µεταβατικής περιόδου τεσσάρων ετών το πολύ από την
έναρξη ισχύος των νοµοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών
διατάξεων που είναι αναγκαίες για να συµµορφωθούν προς την
παρούσα οδηγία και κατά παρέκκλιση από το σηµείο 19 του
άρθρου 2 της παρούσας οδηγίας, να εξακολουθούν να απαγο-
ρεύουν την εµπορία µειγµάτων σπόρων κτηνοτροφικών φυτών.

Άρθρο 9

1. Τα κράτη µέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νοµοθετικές,
κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις για να συµµορφωθούν
προς την παρούσα οδηγία το αργότερο δώδεκα µήνες από τη
δηµοσίευση της παρούσας οδηγίας.

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη µέλη, παρα-
πέµπουν στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από σχετική
παραποµπή κατά την επίσηµη δηµοσίευσή τους.

Οι λεπτοµερείς διατάξεις για την παραποµπή αυτή καθορίζονται
από τα κράτη µέλη.

Άρθρο 10

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη µέλη.
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